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1  1 Nadꞌ Pablo naꞌ Silvánoni len Timotewi chwapntoꞌ leꞌ chiox, 
leꞌ chdop chllagle choeꞌlaꞌole Jesucrístonaꞌ Tesalónicanaꞌ, leꞌ 

nakle lallꞌ naꞌ X̱acho Chiozaꞌ len X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Chṉabintoꞌ 
ḻegakeꞌ gonshgagakeꞌ ka gak wen cẖele, naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

2 Toshiizi choeꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖe yogꞌḻoḻ-le katꞌ 
choeꞌḻwillntoꞌneꞌ. 3 Toshiizi ka choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ 
nak X̱acho, chjadinintoꞌ ka choeꞌḻ-lallꞌle chonle dii wennaꞌ daa 
nonḻilallꞌleneꞌ naꞌ chakileꞌneꞌ, naꞌ daa zoacẖecẖle nonle lez X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ. 4 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, leꞌ nakle beṉꞌ 
chaki Chiozaꞌ, ṉezintoꞌ ba wlejeꞌ leꞌ. 5 Ḻaꞌ ka beꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, aga de choꞌa dillꞌzan beꞌlenntoꞌn 
leꞌ, san kon yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe Espíritu Sánto cẖeꞌnanꞌ 

Kart nech daa bzej Páblonaꞌ 
naꞌ bseḻeen lao beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesucrístonaꞌ yell Tesalónicanaꞌ 

Yell Tesalónicanaꞌ llian choꞌa nisdonaꞌ.
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beꞌntoꞌ dillꞌ do yicẖj do lallꞌntoꞌ. Naꞌ ṉezkzile ka wen bsaꞌ cẖentoꞌ 
ladjlenaꞌ kwencẖe goklenntoꞌ leꞌ.

6 Naꞌ leꞌ bsedle chonle ka netoꞌ naꞌ ka ben X̱ancho Jesucrístonaꞌ, 
ḻaꞌ Espíritu Sántonanꞌ beneꞌ ka bibaile bleble Choꞌa xtill Chiozaꞌ 
ḻaꞌkzi dii zan yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ben bleꞌile. 7 Naꞌ daa bizo bizakile 
yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, bliile beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yellkaꞌ mbani 
Macedónianaꞌ naꞌ Acáyanaꞌ ka chiyaḻꞌ gongakeꞌ. 8 Naꞌ daa benle kaꞌ, 
Choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ba wisḻesan aga to Macedónianaꞌzə, ni aga to 
Acáyanaꞌzə, san doxente. Naꞌ ḻekzkaꞌ ba bengakile ka nonḻilallꞌle 
Crístonaꞌ, naꞌ bi chonan byen weꞌnto dillꞌ cẖele. 9 Ḻaꞌ kwingakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ dillꞌ ka wen benle bleble netoꞌ, naꞌ bsanle bich beꞌlaꞌole 
lwaa lsakꞌ diikaꞌ bi nak chios kwencẖe benḻilallꞌle beenaꞌ nak 
dowalj Chios yaa Chios ban, 10 naꞌ chbezle yiyetj Xiiṉeꞌ Jesúzaꞌ 
yabanaꞌ, beenaꞌ bisbaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ Jesúzaꞌ yisleꞌ choꞌ 
lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ zizaꞌ daa weꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ bi bzenag cẖeꞌ.

2  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ṉezkzile daa bidwiantoꞌ 
leꞌ bi biddadzntoꞌ. 2 Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezile ḻe wxakꞌziꞌntoꞌ yell 

Filípozaꞌ naꞌ biya dii wnagakeꞌ netoꞌ, per Chiozaꞌ gokleneꞌ netoꞌ 
naꞌ bi bllebntoꞌ wdixj̱eꞌintoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ 
ḻaꞌkzi biya dii btiḻntoꞌ. 3 Naꞌ ka wdixj̱eꞌintoꞌn leꞌ, do yicẖj do lallꞌntoꞌ 
beꞌlenntoꞌ leꞌ daa nak dillꞌ ḻi, naꞌ kono wxiyeꞌntoꞌ. 4 Ḻaꞌ Chiozaꞌ 
wlejeꞌ netoꞌ naꞌ bzoeꞌ netoꞌ weꞌntoꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ 
aga chonntoꞌn kwencẖe cẖazlallꞌ beṉaan, san kwencẖe cẖazlallꞌ 
Chiozanꞌ, beenaꞌ nombiaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌntoꞌni. 5 Ṉezkzile, naꞌ Chiozaꞌ 
ṉez nḻeꞌileꞌ, ni shlin bigaṉꞌ weꞌlaꞌo weꞌ dillꞌntoꞌ leꞌ daa chzelallꞌntoꞌ 
bi de cẖele. 6 Bi cheenintoꞌ no koo netoꞌ balaaṉ, ni leꞌ ni beṉꞌ 
yoblə. Daa nakntoꞌ postl cẖe Crístonaꞌ, zakꞌ wṉabintoꞌ leꞌ goṉle 
daa chyallj chcẖinintoꞌ sheḻꞌkaꞌ, per bibi wnantoꞌ leꞌ. 7 San kanaꞌ 
wzoalenntoꞌ leꞌ benntoꞌ cẖele ka chon to noolə chap chwieꞌ biꞌdoꞌ 
cẖeꞌkaꞌ xochi. 8 Naꞌ daa ḻe chakintoꞌ leꞌ, aga to daa beꞌlenzntoꞌ leꞌ 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonanꞌ bibaintoꞌ, san ḻekzkaꞌ benntoꞌ 
axṯ ga zeelo bizointoꞌ goklenntoꞌ leꞌ. Ḻaꞌ ḻe chakintoꞌ leꞌ. 9 Leꞌ 
beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chjadinkzile ka bdeziꞌ kwinntoꞌ shlak 
wzoalenntoꞌ leꞌ kanaꞌ beꞌlenntoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 
Ka tella ka waḻ benntoꞌ llinnaꞌ kwencẖe ni tole bi benintoꞌ zed.

10 Chiozaꞌ ṉez nḻeꞌileꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ leꞌ nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
ṉezile do yicẖj do lallꞌntoꞌ wzoantoꞌ ladjlenaꞌ, naꞌ benntoꞌ daa 

1 Tesalonicenses 1 ,  2
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nak shḻi naꞌ bsaꞌ cẖentoꞌ wen kwencẖe kono biz gon iṉe cẖentoꞌ. 
11 Ḻekzkaꞌ ṉezile benintoꞌ to tole ka choni to beṉꞌ xiiṉeꞌkaꞌ 12 daa 
btipntoꞌ lallꞌle, naꞌ beṉntoꞌ leꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ, naꞌ ba beꞌlenntoꞌ 
leꞌ dillꞌ ka chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖele, leꞌ nonḻilallꞌle Chiozaꞌ, beenaꞌ gox 
leꞌ kwencẖe iṉabiꞌe leꞌ naꞌ lljazoalenleneꞌ ganaꞌ ileꞌile ka nak 
balaaṉ xen cẖeꞌnaꞌ.

13 Naꞌ ḻekzkaꞌ toshiizi choeꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken daa 
bleble choꞌa xtilleenaꞌ beꞌlenntoꞌ leꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌileꞌ nakan choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ aga choꞌa xtillꞌ beṉꞌ yell-lionizan. Naꞌ dii ḻi 
nakan choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa chishaꞌn yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ, choꞌ 
chonḻilallꞌchoneꞌ. 14 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kanaꞌ bsakꞌziꞌ 
beṉꞌ wlall cẖelekaꞌ leꞌ, gok cẖele ka gok cẖe beṉꞌ Judeakaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
chdop chllag choeꞌlaꞌogakeꞌ Crístonaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, 
beṉꞌ Israelkaꞌ, bsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ daa nonḻilallꞌgakeꞌ Crístonaꞌ. 
15 Ḻekzgakenꞌ betgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ betgakeꞌ dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, naꞌ ḻekzkaꞌ blaggakeꞌ 
netoꞌ. Bi chongakeꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ naꞌ chleꞌzbangakileꞌ yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ, 16 ḻaꞌ chsej chllongakeꞌ cẖixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ kwencẖe yilagakeꞌ naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ. Naꞌ 
daa chongakeꞌ kaꞌ, chzanchgakeꞌ saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ daan, ba 
nakten ileꞌgakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ walaꞌ weꞌ Chiozaꞌ.

17 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kanaꞌ bi wzoalenntoꞌ leꞌ 
shloll, ḻaꞌkzi bi bleꞌintoꞌ leꞌ, toshiizi jadinintoꞌ leꞌ naꞌ ḻe goklallꞌntoꞌ 
yidwiantoꞌ leꞌ. 18 Dii ḻi goklallꞌntoꞌ yidwiantoꞌ leꞌ, naꞌ nadꞌyeṉꞌ zan 
shii goklallaa yidwiaꞌ leꞌ, per Satanázaꞌ bsej bllonan yidꞌ. 19 Daa 
chonḻilallꞌle X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ zoale chonle wen daa beꞌlentoꞌ 
leꞌ xtilleenaꞌ, nonntoꞌ lez gonle ka yibaintoꞌ laweꞌnaꞌ katꞌ yiyedeꞌ. 
20 Dii ḻi, chibaintoꞌ ka chonle naꞌ zoantoꞌ mbalaz ni cẖele.

3  1 Naꞌ ka bich bi rson cẖele de, bi wzoantoꞌ wen naꞌ beꞌntoꞌ 
dillꞌ yigaaṉntoꞌ to netoꞌzə Aténazaꞌ 2 naꞌ bseḻꞌntoꞌ beṉꞌ 

bishꞌcho Timotewaꞌ, beenaꞌ chonleneꞌ netoꞌ xshin Chiozaꞌ daa 
chyixj̱eꞌnto dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. Bseḻꞌntoꞌneꞌ kwencẖe 
yidtipeꞌ lallꞌle naꞌ goneꞌ ka soacẖecẖle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
3 kwencẖe ni tole bi gakllejile ni cẖe yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ chen chleꞌile. 
Ḻaꞌ ṉezkzile kanꞌ llia biaꞌ gak cẖecho. 4 Naꞌ kanaꞌ ni zoalenntoꞌ 
leꞌ, bsiꞌnintoꞌ leꞌ nan wleꞌicho yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, naꞌ ṉezile ba gok ka 
wnantoꞌ leꞌ. 5 Naꞌ daa ḻe gokshejlallaa ni cẖele, bseḻaa Timotewaꞌ 
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kwencẖe iṉezidꞌ shi ni nonḻilallꞌkzle Jesucrístonaꞌ, ḻaꞌ gokidꞌ dii 
x̱iwaa gonan ka goncẖoplallꞌle naꞌ gakdadz xshin Chiozaꞌ daa 
benntoꞌ ladjlenaꞌ.

6 Per ṉaa ba bilaꞌ Timotewi gani zoantoꞌ naꞌ choꞌe dillꞌ ni 
nonḻilallꞌkzle Jesucrístonaꞌ naꞌ chaki ljwell-le. Ḻekzkaꞌ choꞌe 
dillꞌ toshiizi chjadinile netoꞌ daa ḻe chakile netoꞌ, naꞌ ḻe cheenile 
ileꞌile netoꞌ. Naꞌ kaꞌkz netoꞌ, ḻe cheenintoꞌ ileꞌintoꞌ leꞌ. 7 Daan, leꞌ 
beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻaꞌkzi chiya dii chen chleꞌintoꞌ, axṯ 
bixenlallꞌntoꞌ ka wṉezintoꞌ ni zoacẖecẖle nonḻilallꞌle Crístonaꞌ. 
8 Daa ba ṉezintoꞌ ni zoacẖecẖle chonḻilallꞌle X̱anchonaꞌ, ax̱t 
biyakshaoꞌlallꞌntoꞌ. 9 Naꞌ bichkz bi dillꞌ chillelintoꞌ kwencẖe 
weꞌntoꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken cẖe yeḻꞌ xabanaꞌ daa napntoꞌ ni 
cẖele. 10 Ka tella ka waḻ chṉabintoꞌ Chiozaꞌ wiꞌe latj yidwiantoꞌ 
leꞌ dii yoblə kwencẖe yiyoll yido wzajniintoꞌ leꞌ daa ni chyalljile 
shajniile kwencẖe gonḻilallꞌchleneꞌ.

11 Naꞌ chṉabidꞌ X̱acho Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ gaklengakeꞌ 
netoꞌ kwencẖe bibi wsej wllonan yidwiantoꞌ leꞌ. 12 Naꞌ X̱anchonaꞌ 
gonshgueꞌ ka zizikli gakchi ljwell-le naꞌ gakile yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka 
chakintoꞌ leꞌ. 13 Naꞌ gonshgueꞌ ka gakchach yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
kwencẖe gakle beṉꞌ nxi nyech naꞌ bibi xtoḻꞌle gatꞌ lao Chiozaꞌ, 
beenaꞌ nak X̱acho, katꞌkaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ zizaꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ 
nak lallꞌ nee.

4  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ, chatꞌyointoꞌ leꞌ soatezi soale gonchle ka 

chazlallꞌ Chiozaꞌ, kon ka bsedintoꞌ leꞌ gonle naꞌ kon ka ba chonkzle.
2 Ba ṉezkzile diikaꞌ wnantoꞌ leꞌ gonle, naꞌ nakgakan diikaꞌ 

bllia X̱ancho Jesúzaꞌ biaꞌ goncho. 3 Chiozaꞌ cheenileꞌ soale gonle 
daa chazlallee. Naꞌ bi iṉelenzle xiiṉ xool beṉꞌ, 4 san to tole 
chiyaḻꞌ gaple balaaṉ xool-lenaꞌ ḻega beṉꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, 
5 naꞌ biꞌ weꞌzle choꞌa xbayi beli chen cẖelenaꞌ, ka chon beṉꞌkaꞌ 
biṉꞌ gombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. 6 Naꞌ ni tole bi gonḻeꞌile xool ljwell-
le ḻaꞌ ba bsiꞌnkzintoꞌ leꞌ X̱anchonaꞌ wsakꞌziꞌe yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chon kaꞌ. 7 Chiozaꞌ aga gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe goncho 
dii zbanki, san gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe gakcho beṉꞌ nxi 
nyech. 8 Daan, beenaꞌ bi chzenagueꞌ diiki chliꞌ chsedintoꞌ 
aga cẖentoꞌn bi chzenagueꞌ, san cẖe Chiozanꞌ, beenaꞌ beṉeꞌ 
leꞌ Espíritu Sánto cẖeꞌnaꞌ.
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9 Naꞌ ka nak cẖeyi daa chaki ljwellcho, bi chonan byen 
wzajniꞌchintoꞌn leꞌ, ḻaꞌ kwin Chiozaꞌ ba bsedileꞌ leꞌ gaki ljwell-
le. 10 Naꞌ chakile yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Crístonaꞌ, beṉꞌkaꞌ zoa 
doxente Macedónianaꞌ. Naꞌ chatꞌyointoꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zanꞌ, zizikchli gakchi ljwell-le. 11 Ḻi gon to dii byen soalen ljwell-
le wen, naꞌ ḻi se wṉeyi cẖe ḻoo yoo lill-lenaꞌ, naꞌ ḻi gon llin kon 
ṉiꞌa naꞌlekaꞌ ka ba wnakzntoꞌ leꞌ 12 kwencẖe beṉꞌkaꞌ bi nonḻilallꞌ 
Crístonaꞌ iṉagakeꞌ ḻe wen nsaꞌ cẖele, naꞌ ḻekzkaꞌ bibi zed lljenle 
lill beṉꞌ.

13 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenintoꞌ iṉezile nak gak 
cẖe beṉꞌkaꞌ ba wit kwencẖe bi gakyeshile ka chakyeshii beṉꞌkaꞌ 
bi nongakeꞌ lez lljazoalengakeꞌ Chiozaꞌ. 14 Daa chajḻeꞌcho wit 
Jesúzaꞌ naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, ḻekzkaꞌ chajḻeꞌcho Chiozaꞌ 
yisbaneꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ ka witgakeꞌ.

15 Naꞌ daan, nantoꞌ leꞌ kon ka wna X̱ancho Jesúzaꞌ: Choꞌ 
ni mbancho katꞌ zizee, aga chonꞌ yibialocho lao beṉꞌkaꞌ ba 
wit. 16 Ḻaꞌ kwin X̱ancho Jesúzaꞌ zizee yabanaꞌ, naꞌ iṉieꞌ zillj 
goneꞌ mandad yiban beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ anjlaꞌ chṉabiaꞌ iṉieꞌ naꞌ 
yenicho kwell trompet cẖe Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Crístonaꞌ 
yibangakeꞌ nech. 17 Naꞌtech, ka choꞌ ni mbancho, yigoyo Chiozaꞌ 
choꞌ yiyakchogakeꞌ txen ladj bejkaꞌ kwencẖe lljatiḻcho X̱anchonaꞌ, 
naꞌ soalenchoneꞌ zejḻi kaṉi. 18 Naꞌ daan, ḻi wtip lallꞌ ljwell-le kon 
dillꞌki.

5  1 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, bi chyalljin wzejntoꞌ leꞌ 
iṉantoꞌ bi lla bi goranꞌ gak diiki. 2 Ḻaꞌ ba ṉezkzile kwasḻoḻ 

llanaꞌ zizaꞌ X̱anchonaꞌ tokonganzi zizee, ka chon to wban katꞌ 
lljḻaneꞌ waḻ chel. 3 Katꞌkaꞌ beṉꞌ yell-lionaꞌ iṉeꞌ: “Asi ṉaa zoachgacho 
mbalaz. Bikzbi chak cẖecho”, kanaꞌlan tokonganzi kwiayiꞌgakeꞌ 
naꞌ aga wilalatꞌgakeꞌ. Gak cẖegakeꞌ ka chak cẖe noolaꞌ tokonganzə 
chzolo chaz bes cẖeꞌnaꞌ katꞌ saneꞌ. 4 San leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ 
zanꞌ, ba ṉezile diiki kwencẖe ki sha cẖel-lə chon llanaꞌ zizee 
tokonganzə. 5 Yogꞌle ba nombiaꞌle Chiozaꞌ ba chdale lo beeniꞌ 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bich chdale lo yel cẖoḻaꞌ daa chzaklebi dii malaꞌ. 
6 Daan, ḻi se kwas naꞌ ḻi gakto beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi naꞌ bi gonle 
ka chon beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. 7 Beṉꞌkaꞌ chda lo yel 
cẖoḻaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, nakgakeꞌ ka beṉꞌ ches wa ka 
beṉꞌ chzoll chniti naꞌ bi chakbeꞌgakileꞌ bin chak. 8 Per choꞌ, lo 
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beeniꞌnanꞌ chdacho. Daan, chiyaḻꞌ gakcho beṉꞌ nyeeṉ nyeeniyi, 
naꞌ gonḻilallꞌchcho Chiozaꞌ, naꞌ gakicho yogꞌḻoḻ beṉꞌ naꞌ goncho 
lez lljazoalencho Chiozaꞌ. Shi goncho yogꞌ diikaꞌ, naꞌ gakcho ka 
to soldad beenaꞌ nyaz diikaꞌ chkweejan ḻeꞌ lo wdiḻaꞌ. 9 Ḻaꞌ aga gox 
wṉab Chiozaꞌ choꞌ kwencẖe techo lo yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ zizanꞌ, san 
gox wṉabeꞌ choꞌ kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖecho zejḻi kaṉi daa 
wit X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 10 Witeꞌ ni cẖecho kwencẖe ḻaꞌkzi shi 
ni mbancho wa shi ba witcho, lljazoalenchoneꞌ. 11 Naꞌ daan, ḻi 
wtip lallꞌ ljwell-le naꞌ ḻi gaklen ljwell-le soacẖecẖchle wzenagle 
cẖe Chiozaꞌ kon ka ba chonkzle.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, chṉabintoꞌ leꞌ gaple balaaṉ 
beṉꞌkaꞌ chilaḻi chongakeꞌ xshin X̱anchonaꞌ ladjlenaꞌ, beṉꞌkaꞌ ngoo 
lallꞌ naꞌ leꞌ naꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ leꞌ nakan chiyaḻꞌ gonle. 13 Ḻi 
gapgakeꞌ balaaṉ naꞌ ḻi gaki ḻegakeꞌ ni cẖe llinnaꞌ daa chongakeꞌ. 
Naꞌ ḻi soalen ljwell-le mbalaz.

14 Ḻekzkaꞌ chatꞌyointoꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi 
weꞌlensha beṉꞌ liakaꞌ dillꞌ kwencẖe gongakeꞌ llin. Naꞌ ḻi wtipsha 
lallꞌ beṉꞌkaꞌ chidiṉji, naꞌ ḻi gaklen beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gakcha lo xṉez 
Chiozaꞌ, naꞌ ḻi gap yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ.

15 Wsakꞌgale ni tole bi yiziꞌzle wzon cẖe beṉꞌ shi bi goneꞌ 
cẖele, san ḻi gon ka dii le gonle dii wennaꞌ, aga to ladjle naꞌzə, 
san kon yogꞌḻoḻte beṉꞌ.

16 Toshiizi ḻi yibayi. 17 Ḻi soatezi soa weꞌḻwill-le Chiozaꞌ. 18 Ḻi 
weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken lao bittezə dii chak, ḻaꞌ kanꞌ cheenileꞌ 
goncho choꞌ nonḻilallꞌcho Cristo Jesúzaꞌ.

19 Bi wsej wllonle daa cheeni Espíritu Sántonaꞌ goneꞌ. 20 Bi 
gonzile nakzi xtillꞌ beenaꞌ iṉa: “Ki ba wna Chiozaꞌ nadꞌ.” 21 San 
ḻi wsedyeṉꞌan shi dii ḻi nakan daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ naꞌ ḻi ikaa dii 
wennaꞌ. 22 Bi gonle txen bittez dii mal.

23 Naꞌ Chiozaꞌkzə, beenaꞌ chzoeꞌ choꞌ mbalaz, goneꞌ ka yiyoll 
yido gakle ka chazlallee. Naꞌ gap wwieꞌ do ka nakle kwencẖe bibi 
doḻꞌ naple katꞌ zizaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 24 Chiozaꞌ, beenaꞌ gox 
wṉabeꞌ leꞌ, toshiizi choneꞌ daa ba wneꞌ goneꞌ, naꞌ ḻenꞌ goneꞌ dga.

25 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi iṉabshayi Chiozaꞌ 
gakleneꞌ netoꞌ.

26 Ḻi wwapgach chiox yogꞌḻoḻ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ 
zanchokaꞌ ḻega beṉꞌ chaki ljwellin daa nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ.
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27 Naꞌ niaꞌ leꞌ kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe X̱anchonaꞌ wlabshale dga 
lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ naꞌ beṉꞌ zanchokaꞌ.

28 X̱ancho Jesucrístonaꞌ gaklensgueꞌ leꞌ.
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